SPLIT 350 / SPLIT 800 “ ) M Series

(BREMA

IceMakers

ARtk SURSERY

Versioni SPLIT di produttori automatici di ghiaccio
a scaglie piatte sottoraffreddate, adatti alle in-
dustrie panificatrici, ittiche, lavorazione delle
carni, lattiero casearie e chimiche.

Ghiaccio a scaglie piatte, di spessore ideale per tutti gli usi
dei settori ai quali & destinato, ad alto potere refrigerante
(temperatura da -5°C a -10°C).

Possibile abbinamento ai contenitori di raccolta ghiaccio.

SPLIT version of automatic ice maker producing
sub-cooled flat ice flakes meant for baking,
fishing, meatworking, dairy, cheese and chemical
industries.

Flat flakes ice, with an ideal thickness for all uses within the
sectors it caters to. High refrigerating power (temperature
» between -5°C and -10°C).

' Can be combined with one of the storage bin.

Versions SPLIT de machine a écailles. Glace trés
froide adaptée aus industries du pain, du poisson,
de la viande et des produits laitiers ainsi que
pour les industries chimiques.

Glace en écailles, d’ une épaisseur idéale pour toute les
utilisations dans les secteurs pour lesquels ils sont destinés,

) trés haut pouvoir réfrigerant (température de -5°C a -10°C).
Assortiment possibile avec des réserves.

SPLIT 800
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M series SPLIT 350 / SPLIT 800
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SPLIT 350 SPLIT 800
Itis required a refrigerant capacity of 1800 Watt at an evaporation It is required a refrigerant capacity of 4500 Watt at an evaporation
temperature of minus 26°C (that must be made by the installer). temperature of minus 26°C (that must be made by the installer).

1 Liquid-refrigerant pipe of the evaporator feed (the installer must install a thermostatic valve).

2  Output pipe of the refrigerant gas from the evaporator (to be connected to the suction line. It must be made by the installer).
3 Electric cable with identified connections
4 Water inlet valve for the evaporator diameter 3/4” Gas
5 Safety pipe for the water outlet, diameter mm 10x16, has to be connected (it must be made by the installer).
AVOID EVAPORATION TEMPERATURES LOWER THAN - 26/28° C
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2 For a distant installation up to 8 mt. use a
l‘_“ BIN T400 - M350 mm mm copper suction pipe int. diameter 20 mm.
= 320 Kg . 220-240/1/50 454x588x705 520x655x850  66/82 Kg For more than 8 mt please refer to the norms
o Double Roller Bin - M350 in force regarding the planning of cooling
n groups.
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- 850Kg  Double Roller Bin - M800 220-240/1/50 567x700x880 655x785x1055 130/160Kg ice production of about Kg 850 and the whole
o Double Roller Bin 500 evaporator surface uniformly covered by ice.
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Finitura: acciaio inox 18/8, scotch brite - Finishing: 18/8 stainless steel, scotch brite - Carrosserie: inox 18/8, scotch brite.

WARNINGS AND LIMITATIONS FOR THE INSTALLER

Interpose on the electrical connections of the gearmotor that operates the ice cutter a safety thermic-
amperometric device (with manual re-insertion) which may intervene in case of over-stress or impediments
that stop the motor rotation.

The connections must be such as that, when the thermic-amperometric device or the safety micro switch
(already assembled on the appliance) intervene, they turn off the power to:

® The Gearmotor

® The Water pump

® The solenoid valve of the refrigerant fluid which feeds the evaporator

It is recommended to install a device for the rotary control of the cutter which, in case of its stopping, turns
off the power to the gearmotor, to the water pump and to the solenoid valve of the refrigerant fluid.
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